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SUBJECT-MATTER JURISDICTION
AND COGNISANCE OF APPLICATIONS
FOR ESTABLISHING FACTS RELEVANT
TO PROTECTION OF FAMILY RIGHTS
AND INTERESTS

Abstract. Purpose. The purpose of the articleis to clarify the subject-matter jurisdiction and cognisance
of applications for establishing facts relevant to the protection of family rights and interests. Results. It
is emphasised that cases of establishing facts relevant to the protection of family rights and interests are
under the civil jurisdiction of the court on the ground of a direct indication of the law. However, unlike
other cases of separate proceedings, such as recognition of a natural person as missing or declaration of his/
her death, recognition of a natural person as incapacitated or partially incapacitated, etc., which are within
the exclusive civil jurisdiction of the court, cases on establishing legally relevant facts are considered
in court, provided that the law does not determine another procedure for their establishment. This is
due to the lack of the judicial or administrative procedure, directly provided by law, for establishing all
legal facts in the absence or impossibility of obtaining the necessary documents. There are no conditions
for consideration in civil proceedings of cases on establishing the fact of a single household of a man
and a woman without marriage, on establishing the fact of kinship between natural persons, on establishing
the fact of paternity (maternity) by the civil procedure and family legislation of Ukraine, as well as no
other bodies authorised to consider such cases. Therefore, the consideration of these cases is the exclusive
civil jurisdiction of the court. Conclusions. It is concluded that the consideration of applications for
establishing facts relevant to the protection of family rights and interests is the exclusive civil jurisdiction
of the court, except for applications for establishing the facts of registration of marriage, divorce, adoption,
which are under the subject-matter jurisdiction of the court in compliance with the conditions specified
in the law. At the same time, a specific court authorised to consider applications for establishing facts
relevant to the protection of family rights and interests is determined according to the rules of exclusive
territorial cognisance, and in the presence of the conditions provided for in Part 2 of Article 257 of the Civil
Procedure Code of Ukraine — cognisance by the decision of a higher court.

Key words: family rights and interests, subject-matter jurisdiction, court jurisdiction.

1. Introduction

According to Article 124 of the Consti-
tution of Ukraine, justice in Ukraine shall
be administered exclusively by the courts:
Constitutional Court of Ukraine and courts
of general jurisdiction. The jurisdiction
of the courts shall extend to all legal disputes
arising in the state. There are no questions
about the scope of powers of the Constitu-
tional Court of Ukraine, as it is the only body
of constitutional jurisdiction in our coun-
try and decides on the compliance of laws
and other legal regulations with the Con-
stitution of Ukraine, gives official interpre-
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tation of its provisions and laws of Ukraine.
The system of courts of general jurisdiction is
quite extensive and is based on the principles
of territoriality, specialisation and instance. It
consists of local courts, courts of appeal, high
specialised courts and the Supreme Court
of Ukraine) (Bychkova, 2013).

Due to the branching of the judicial sys-
tem of Ukraine, as well as the specifics of con-
sideration and resolution of certain categories
of civil cases, which include, inter alia, cases on
the establishment of facts relevant to the pro-
tection of family rights and interests, the legis-
lation provides for special rules that determine
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the civil jurisdiction and cognisance of such
cases.

2. The importance of civil jurisdiction

The concept of ‘jurisdiction’ comes from
the Latin jurisdictio, which literally means ‘one
who speaks about law’ (Yefimov, 2015).

According to O. Yefimov, the essence of this
concept is not in the literal translation, but
in the meaning it has received in the course
of human development: ‘the one who is allowed
to speak about the law’. That is, this is the per-
son authorised by law to apply the provisions
of law to resolve certain issues (Yefimov, 2015).

In the legal literature, judicial jurisdiction is
considered in a narrow and broad sense.

D.M. Shadura, advocating the perspec-
tive of V.V. Komarov (Komarov, Tertyshnikov,
Barankova, 2008), considers judicial jurisdic-
tion in a broad sense as a system of four con-
stituent elements: functions of the judiciary;
subject matter of jurisdiction; legal powers; pro-
cedural nature of judicial activity. The scientists
argue that criteria for delimitation of judicial
jurisdiction are: a) the nature of disputed legal
relations (subject criterion) and b) their legal
competence (Shadura, 2008).

Furthermore, the term pidvidomchict ‘sub-
ject-matter jurisdiction,” which has the Russian
origin, is more often used in legal regulations.
For example, A. O. Vlasov, pointing to the Rus-
sian origin of this term, believes that it means
‘to bring under vidomstovo ‘jurisdiction”, i.e., to
introduce a legal issue (case) into the system
of institutions serving a certain state branch
(Vlasov, Artamonova, Vlasova, 2003).

On this basis, some authors equate civil
jurisdiction and subject-matter jurisdiction cog-
nisance of civil cases (Yefimov, 2015), some, on
the contrary, advocate the perspective accord-
ing to which civil jurisdiction and subject-mat-
ter jurisdiction of civil cases are different legal
categories (Bychkova, Biriukov, Bobryk, 2009).

Regarding the correlation of civil jurisdic-
tion and subject-matter jurisdiction of civil
cases, we advocate the perspective of S.S. Bych-
kova, according to which, if judicial jurisdic-
tion helps delimit the subject-matter compe-
tence between different courts and sections
of the judicial system, then subject-matter
jurisdiction determines the property of a court
case to fall under the jurisdiction of the court,
and not another jurisdictional body (Bychkova,
2013).

Therefore, the importance of civil jurisdic-
tion is that it helps the state perform its tasks
and functions through the system of bod-
ies established for this purpose, the totality
of which for a certain type of activity is called
a branch. The provisions of civil jurisdiction are
designed not only to delimit the powers of dif-
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ferent jurisdictional bodies, but also to deter-
mine the very procedure for exercising these
powers (Yefimov, 2015).

It should be noted that cases of establishing
facts relevant to the protection of family rights
and interests are under the civil jurisdiction
of the court on the ground of a direct indication
of the law (Part 1 of Article 256 of the Civil Pro-
cedure Code of Ukraine). However, unlike other
cases of separate proceedings, such as recogni-
tion of a natural person as missing or declaration
of his/her death, recognition of a natural person
as incapacitated or partially incapacitated, etc.,
which are within the exclusive civil jurisdic-
tion of the court, cases on establishing legally
relevant facts are considered in court, provided
that the law does not determine another pro-
cedure for their establishment. This is due to
the lack of the judicial or administrative proce-
dure, directly provided by law, for establishing
all legal facts in the absence or impossibility
of obtaining the necessary documents.

3. Features of civil proceedings

Depending on the possibility established
by law to consider and resolve a particular civil
case by only one jurisdictional body or several
ones, a distinction is made between exclusive
(exclusive, single, peremptory) and multiple
(numerous) subject-matter jurisdiction of civil
cases (Bychkova, Biriukov, Bobryk, 2009).

In case of exclusive subject-matter juris-
diction, the consideration and resolution
of a separate civil case falls within the compe-
tence of only one jurisdictional body.

There are no conditions for considera-
tion in civil proceedings of cases on estab-
lishing the fact of a single household of a man
and a woman without marriage, on establishing
the fact of kinship between natural persons, on
establishing the fact of paternity (maternity)
by the civil procedure and family legislation
of Ukraine, as well as no other bodies authorised
to consider such cases. Therefore, the considera-
tion of these cases is the exclusive civil jurisdic-
tion of the court.

In case of multiple subject-matter jurisdic-
tion, the consideration and resolution of indi-
vidual civil cases falls within the competence
of several jurisdictional bodies. In turn, depend-
ing on the method of choosing the jurisdictional
body that shall resolve a civil case, multiple sub-
ject-matter jurisdiction is divided into contrac-
tual, alternative and conditional (Bychkova,
Biriukov, Bobryk, 2009).

The contractual subject-matter jurisdiction
determines that the choice of the jurisdictional
body that shall consider the case is due to mutual
agreement of the parties. For example, this
is the subject-matter jurisdiction of civil dis-
putes referred to arbitration courts (Article 17
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of the Civil Procedure Code of Ukraine; Part 2
of Article 1 of the Law of Ukraine ‘On Arbitra-
tion Courts’).

Proceeding from the fact that cases on
establishing facts legally relevant to the protec-
tion of family rights and interests are considered
in a separate proceeding, one of the specificities
of the procedural form thereof is the prohibi-
tion to transfer the case to the arbitration court
(Part 5 of Article 235 of the Civil Procedure
Code of Ukraine), there is no possibility to
choose the appropriate jurisdictional body that
will consider such an application according to
the rules of contractual jurisdiction.

In addition, due to the absence of a legis-
lative alternative, it is impossible to choose
the jurisdictional body that will consider
the case according to the rules of alternative
subject-matter jurisdiction.

Conditional  subject-matter  jurisdiction
implies that a certain civil case falls under
the jurisdiction of the relevant jurisdictional
body provided the conditions stipulated by law
are met.

For example, applications for establishing
the facts of registration of marriage, divorce,
adoption are considered by the court, provided
that the relevant record has not been pre-
served by the State Civil Registry Offices, has
been refused to restore or can be restored only
on the ground of a court decision to establish
the fact of registration of the civil status. There-
fore, in this case, the rules of conditional civil
jurisdiction apply, according to which, under
conditions, specified in the law, this case may
be under the jurisdiction of either the court or
the State Civil Registry Office.

According to the rules of conditional
civil jurisdiction, competence is delimitated
between different jurisdictional bodies in cases
on establishing the fact of birth of a person
at a certain time. As a rule, the establishment
of the fact of birth of a person at a certain time
is established by the State Civil Registry Office,
and in case of impossibility of registration by
the State Civil Registry Office of the relevant
fact, the consideration of such a case falls under
the civil jurisdiction of the court.

After the court determines that the estab-
lishment of a fact legally relevant to the pro-
tection of family rights and interests falls under
the civil jurisdiction of the court, it faces
another issue on which the opening of proceed-
ings depends: this is the issue of determining
the scope of the competence of the court to con-
sider and resolve the case (Yefimov, 2015), that
is, determining cognisance.

In the legal literature, cognisance is under-
stood as a property of civil cases by means
of which their consideration and resolution are

assigned by law to the competence of the rele-
vant court (Bychkova, Biriukov, Bobryk, 2009).

The significance of cognisance is that
it helps to delimit the competence to con-
sider and resolve civil cases under jurisdic-
tion of court within the system of courts civil
jurisdiction: both between courts of different
branches and between courts of the same branch
(Churpita, 2015).

Different criteria are used to classify cog-
nisance. The current civil procedure law
of Ukraine classifies cognisance depending
on the functions performed by the courts,
and the territory covered by the activities
of a particular court. Depending on these two
criteria, the competence of different courts
within the system of courts of general jurisdic-
tion is determined, and cognisance is classified
into functional and territorial (Yefimov, 2015).

Functional cognisance determines the com-
petence of certain branches of the judicial sys-
tem of Ukraine based on the functions they
perform. At the same time, territorial cog-
nisance distributes the competence to con-
sider and resolve civil cases among the courts
of the same branch depending on the territory
covered by their powers. The importance
of territorial jurisdiction is due to its rules
that help determine which court of the branch
of the judicial system is authorised to consider
and resolve a particular civil case (Churpita,
2015).

Functional cognisance of cases on estab-
lishing facts relevant to the protection of fam-
ily rights and interests is defined in Article 107
of the Civil Procedure Code of Ukraine, accord-
ing to which all cases to be considered
and resolved in civil proceedings are considered
by district, local district, city and city district
courts, which are courts of first instance.

Regarding territorial cognisance, civil pro-
cedure legislation and procedure study dis-
tinguish its several types: general territorial
cognisance (Article 109 of the Civil Procedure
Code of Ukraine), cognisance by a decision
of a higher court (Articles 108, 111 of the Civil
Procedure Code of Ukraine), alternative cog-
nisance (Article 110 of the Civil Procedure
Code of Ukraine), cognisance of several related
claims (Article 113 of the Civil Procedure
Code of Ukraine) and exclusive cognisance
(Article 114 of the Civil Procedure Code
of Ukraine).

The content of Article 257 of the Civil Pro-
cedural Code of Ukraine enables to state that
applications for establishing facts relevant to
the protection of family rights and interests are
submitted to the court under the rules of exclu-
sive territorial cognisance, as well as cognisance
by a decision of a higher court.
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In the legal literature, exclusive territorial
cognisance is referred to as cognisance, which
is determined by the legislator's instruction to
consider and resolve certain categories of civil
cases only by specific courts directly provided
for by law, that is, some applications shall be
addressed to a court clearly established by law.
Such cognisance is called exclusive because it
excludes the possibility of applying rules of ter-
ritorial cognisance other than those established
by law for this category of cases (Bychkova, Bir-
iukov, Bobryk, 2009).

Exclusive territorial cognisance shall be
established to ensure better conditions for fair,
impartial and timely consideration and resolution
of civil cases, as well as enforcement of the deci-
sion taken as a result of their consideration.
Due to the peculiarities of individual claims, it
is easier and faster to find out the circumstances
relevant to the case at the location of the mate-
rial subject matter of the dispute, the majority
of evidence, and the main procedural actions
(Bychkova, Biriukov, Bobryk, 2009).

The rule of exclusive territorial cognisance
is enshrined in Part 1 of Article 257 of the Civil
Procedure Code of Ukraine, according to which
the application of a physical person to estab-
lish a legally relevant fact shall be submitted to
the court at the place of his/her residence.

Therefore, in accordance with
Part 1 of Article 257 of the Civil Procedure Code
of Ukraine, applications in cases on establishing
facts relevant to the protection of family rights
and interests, in particular, the establishment
of: the fact of kinship between natural persons
(paragraph 1 of Part 1 of Article 256 of the Civil
Procedure Code of Ukraine), the facts of reg-
istration of marriage, divorce, adoption (par-
agraph 4 of Part 1 of Article 256 of the Civil
Procedure Code of Ukraine), the fact of pater-
nity (maternity) (Article 135 of the Family
Code of Ukraine), the fact of a single household
of a man and a woman without marriage (par-
agraph 5 of Part 1 of Article 256 of the Civil
Procedure Code of Ukraine), the fact of birth
of a person at a certain time (paragraph 7
of Part 1 of Article 256 of the Civil Proce-
dure Code of Ukraine), are filed to the court
according to the rules of exclusive territorial
cognisance, that is, at the place of residence
of the applicant.

4. Judicial practice of establishing legally
relevant facts

The court practice provides some clarifi-
cations on the issues of determining the place
of residence of a natural person. In accordance
with paragraph 5 of Resolution 2 of the Plenum
of the Supreme Court of Ukraine of June 12,
2009 ‘On the application of civil procedure law
in the consideration of cases in the court of first
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instance’ the place of residence of a natural per-
son is determined in accordance with the provi-
sions of Article 29 of the Civil Code of Ukraine
(Civil Code of Ukraine, 2008) and Article 3
of the Law of Ukraine ‘On Freedom of Move-
ment and Free Choice of Residence in Ukraine’
(Law of Ukraine On Freedom of Movement
and Free Choice of Residence in Ukraine, 2003),
and the location of a legal entity is determined
in accordance with the provisions of Article 93
of the Civil Code of Ukraine.

According to Article 3 of the Law of Ukraine
‘On Freedom of Movement and Free Choice
of Place of Residence in Ukraine’, the place
of residence of a natural person is a dwelling
located in the territory of an administrative-ter-
ritorial unit in which such person resides per-
manently or temporarily, and the place of stay
of a natural person is an administrative-territo-
rial unit in which the person resides for less than
six months a year.

When resolving these issues, the courts
shall also consider the clarifications contained
in Decision No. 15-rp/2001 of the Constitu-
tional Court of Ukraine of November 14, 2001
(registration case) (The decision of the Con-
stitutional Court of Ukraine in the case based
on the constitutional submission of 48 People's
Deputies of Ukraine regarding compliance with
the Constitution of Ukraine (constitutionality)
of the provisions of subsection 1 of paragraph
4 of the Regulation on the passport service
of internal affairs bodies, approved by the res-
olution of the Cabinet of Ministers of Ukraine
(registration case), 2001). The place where
a person is in custody in the form of a preven-
tive measure, the place where a person is serv-
ing a sentence of imprisonment under a court
verdict, the place where a person is undergoing
inpatient treatment are not the place of resi-
dence of a natural person.

As noted above, the second type of cogni-
sance, according to the rules of which appli-
cations for establishing facts relevant to
the protection of family rights and interests
are submitted to the court, is the cognisance by
a decision of a higher court.

It should be noted that the introduction
of this type of cognisance ensures the principle
of independence of judges and their obedience
only to the law (Article 126 of the Constitution
of Ukraine), eliminating the possibility of direct
or indirect influence on the judge of the local
court that will consider the case, as well as
doubts about the impartiality of judges (Koma-
rov, Bihun, Barankova, 2011).

The rule of cognisance by a decision of a higher
court is enshrined in Part 2 of Article 257
of the Civil Procedure Code of Ukraine. Accord-
ing to the rule, cognisance of cases upon
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the application of a citizen of Ukraine residing
abroad to establish a fact of legal significance,
including for the purpose of protecting family
rights and interests, is determined by a deci-
sion of a judge of the Supreme Court of Ukraine
upon his/her request.

Allowing for sub-paragraph 2 of Clause ‘¢’
of paragraph 14.1.213 of Article 14 of the Tax
Code of Ukraine (Tax Code of Ukraine, 2010),
a natural person shall be considered to reside
outside Ukraine if he/she stays in Ukraine for
less than 183 days (including the day of arrival
and departure) during the year.

5. Conclusions

Therefore, it can be argued that the con-
sideration of applications for establishing facts

relevant to the protection of family rights
and interests is the exclusive civil jurisdiction
of the court, except for applications for estab-
lishing the facts of registration of marriage,
divorce, adoption, which are under the sub-
ject-matter jurisdiction of the court in compli-
ance with the conditions specified in the law.
At the same time, a specific court authorised
to consider applications for establishing facts
relevant to the protection of family rights
and interests is determined according to
the rules of exclusive territorial cognisance,
and in the presence of the conditions provided
for in Part 2 of Article 257 of the Civil Proce-
dure Code of Ukraine — cognisance by the deci-
sion of a higher court.

References:

Bychkova, S.S. (2013). Sudova yurysdyktsiia yak naukova problema [Judicial jurisdiction as a scientific
problem]. Kharkov: Pravo (in Ukrainian).

Bychkova, S.S., Biriukov, I.A., Bobryk, V.I. (2009). Tsyvilne protsesualne pravo Ukrainy [Civil proce-
dural law of Ukraine]. Kyiv: Atika (in Ukrainian).

Churpita, H.V. (2015). Tsyvilna yurysdyktsiia ta pidsudnist simeinykh sprav, yaki rozghliadaiutsia v pori-
adku nepozovnoho tsyvilnoho sudochynstva [Civil subject-matter jurisdiction and cognisance of family cases,
which are considered in the procedure of non-suitable civil proceedings]. Pravo i suspilstvo — Law and society,
5-2,96—-101 (in Ukrainian).

Yefimov, O. (2015). Pravovi zasady tsyvilnoi yurysdyktsii [Legal principles of civil jurisdiction]. Yuryd-
ychna Ukraina — Legal Ukraine, 4-5, 105-108 (in Ukrainian).

Komarov, V.V., Bihun, V.A., Barankova, V.V. (2011). Kurs tsyvilnoho protsesu [Civil procedure course].
Kharkiv: Pravo (in Ukrainian).

Komarov, V.V., Tertyshnikov, V.I., Barankova, V.V. (2008). Problemy teorii ta praktyky tsyvilnoho
sudochynstva [Problems of the theory and practice of civil justice]. Kharkiv: Kharkiv yuryd. (in Ukrainian).

Podatkovyi kodeks Ukrainy vid 2 liut. 2010 roku Ne 2755-VI [Tax Code of Ukraine dated February 2,
2010 Ne 2755-VI]. (2010). rada.govua. Retrieved from https://zakon.rada.gov.ua/laws/show,/2755-17#Text
(in Ukrainian).

Rishennia Konstytutsiinoho Sudu Ukrainy u spravi za konstytutsiinym podanniam 48 narodnykh dep-
utativ Ukrainy shchodo vidpovidnosti Konstytutsii Ukrainy (konstytutsiinosti) polozhennia pidpunktu
1 punktu 4 Polozhennia pro pasportnu sluzhbu orhaniv vnutrishnikh sprav, zatverdzhenoho postanovoiu
Kabinetu Ministriv Ukrainy (sprava shchodo propysky) vid 14 lystop. 2001 roku Ne 15-rp/2001 [The deci-
sion of the Constitutional Court of Ukraine in the case based on the constitutional submission of 48 People's
Deputies of Ukraine regarding compliance with the Constitution of Ukraine (constitutionality) of the provisions
of subsection 1 of paragraph 4 of the Regulation on the passport service of internal affairs bodies, approved by the
resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine (registration case) dated November 14, 2001 Ne 15-rp/2001].
(2001). rada.govua. Retrieved from http://zakon5.rada.gov.ua/laws/show,/v015p710-01 (in Ukrainian).

Shadura, D.M. (2008). Tsyvilna yurysdyktsiia [Civil jurisdiction]. Kharkiv (in Ukrainian).

Tsyvilnyi kodeks Ukrainy vid 16 sichnia 2003 roku. iz zminamy ta dopovnenniamy stanom na 1 sich.
2008 roku Ne 435-1V [Civil Code of Ukraine dated January 16, 2003. with changes and additions as of January
1, 2008 Ne 435-1V]. (2008). rada.gov.ua. Retrieved from https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
(in Ukrainian).

Vlasov, A.A., Artamonova, E.M., Vlasova, M.G. (2003) Grazhdanskij process Rossijskoj Federacii [Civil
process of the Russian Federation]. Moskva: Jurajt-Izdat (in Russian).

Zakon Ukrainy Pro svobodu peresuvannia ta vilnyi vybir mistsia prozhyvannia v Ukraini vid 11 hrud.
2003 roku Ne 1382-IV [Law of Ukraine On Freedom of Movement and Free Choice of Residence in Ukraine
of December 11, 2003 Ne 1382-1V]. (2003). rada.govua. Retrieved from https://zakon.rada.gov.ua/laws/
show/1382-15#Text (in Ukrainian).

11



7/2022
CIVIL LAW AND PROCESS

Tamapa Kawnepcoxa,

Kanouoam ropuduunux nayx, cyoos, Kuiscoxui anersyitnuii cyo, syauus Corom’smcvka, 2A, Kuis,
Yrpaina, indexc 03110, cesareona@ukr.net

ORCID: orcid.org/0000-0002-6104-3632

NIABIAOMYICTD TA NIACY AHICTD 3ASB ITPO BCTAHOBJIEHHS ®AKTIB,
IO MAIOTb 3BHAYEHHS /111 OXOPOHU CIMEMHUX ITIPAB TA IHTEPECIB

Anorauis. Memoto cTatTi € 3'ICyBaHHS 1i/IBI/IOMYiCTb Ta MTi/ICY/IHICTH 3a51B IIPO BCTAHOBJIEHHS (DAKTIB,
1110 MAIOTh 3HAYEHHS /111 OXOPOHHU CIMEHHUX 1paB Ta inTepecis. Pesyavmamu. Harosomeno, 1o cnpasu
PO BCTAHOBJIEHHSI (DaKTiB, sIKi MAIOTh IOPUANYHE 3HAYEHHS /IS OXOPOHU CiMEIHUX TIPaB Ta iHTepecis,
MINAAAI0Th i/ UBIJIBHY I0PUCAUKIIIIO CY/Iy HA MiZICTaBi MPsIMOI BKa3iBKY 3akoHy. [IpoTe, Ha BixMiHY Bij
HIINX CIPaB OKPEMOTO TTPOBAIIKEHHS, TAKMX, HATPUKJIAJL, sIK BU3HAHHST (hisnuHOl 0co6M 6e3BiCHO BifiCyT-
HBOIO 200 OTOJIOMEHHS ii MOMEpPJIOI0, BU3HAHHS (Pi3NYHOI 0COOM HEIIE3AATHOIO 91 OOMEKEHO JI€31aTHOIO
TOIIIO, SIKi BifiHECEH] /10 BUKJIIOUHOI IIMBLIBHOI IOPUCIUKITT CY/Ty, CIIPABU IIPO BCTAHOBJIEHHS (DAKTIB, 1110
MaloTb I0pUIMYHE 3HAYEHHSI, PO3IJIAAI0TECS B CY/Ii 32 YMOBH, 1110 3aKOHOM HE BU3HAYEHO iHIIIOTO MOPSII-
Ky iX BcTaHOBJIEHHS. [le TOSCHIOEThCS THM, 110 He IS BCiX IOPUANYHUX (DAaKTIB B 3aKOHI MPSIMO TIepe-
GaueHuii cymoBUi YN aAMiHICTPATUBHUIL MOPALOK iX BCTAHOBJIECHHS Y BUNAAKY BIICYTHOCTI YU HEMOJXK-
JIMBOCTI OTPUMAHHS HEOOXIZHUX IOKYMEHTIB. [[Jis1 PO3IJIsi/ly B IOPSAKY IUBLILHOTO CY/IOYMHCTBA CIIPAB
PO BCTAHOBJIEHHS (haKTy IPOKUBAHHS OHIEIO CIM €10 YOJIOBIKA Ta JKiHKM 6e3 IUT00Y, PO BCTAHOBJICHHS
(hakTy pOAMHHUX BiHOCHH Mik (DisUYHUMEI 0coOaMMU, a TAKOK BCTaHOBJIEHHs (pakTy 6aThKiBCTBa (MaTe-
PUHCTBA) IUBLILHUM [POIECYATbHUM Ta CIMEHHNUM 3aKOHONABCTBOM YKpAiHU He TepefilaueHo KOAHUX
YMOB, & TAKOK He BU3HAYEHO iHIINX OPTaHiB, YIIOBHOBAKEHUX PO3IJISIATH TaKi ClipaBu. Bifrak posris
3a3HAYEHKX CIIPAB € BUHSITKOBOIO [[MBIIBHOW IOPUCAVKINEW cyay. Bucnoexu. 3po6ieHo BUCHOBOK, 1110
PO3IJIsA]L 3251B PO BCTAHOBJIEHHS (DaKTiB, 1110 MAIOTh 3HAUEHHSI JIJIs1 OXOPOHU CiIMEITHUX 11PaB Ta iHTepecis,
€ BUKJIIOYHOIO TIWBITTBHOIO IOPUCANKITIEIO CYAY, 32 BUHSATKOM 3as1B IIPO BCTAHOBJIEHHS (DAKTIB peecTpartii
1100y, posipBaHHs ULTIO0Y, YCUHOBJIECHH, AKi MIABIZOMYI Cyy NpH TOTPHMMaHHI BU3HAYEHUX Y 3aKOHI
yMOB. Pa3oM i3 iuM BCTaHOBJIEHHS] KOHKPETHOTO CY/1y, YITOBHOBA)KEHOT'O PO3IJIAATH 3as1BH 11PO BCTAHOB-
JIeHHS aKTiB, IO MAIOTh 3HAUEHHS /171 OXOPOHY CIMEITHIX ITPaB Ta iHTepeciB, 3/i1ICHIOETHCS 3a TPABUJIA-
MU BUKJIIOYHOI TEPUTOPIaIbHOI MifICYIHOCTI, @ 32 HASIBHOCTI YMOB, Tiepebadenux y 4. 2 1. 257 1uinbHo-
TO TIPOIECYATBHOTO KOIEKCY YKPaiHu, — MiJICYTHOCTI 32 yXBAJIOIO Cy/ly BUIIOI iHCTAHIIII.

Kmouogi cioBa: cimeiini mpaBa Ta iHTepecu, miBiIoMuicTh, MiICYAHICTb.
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